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THONG BAO

1 - A Qk r A' p‘ r A
Ve viéc dieu wée quoc té ¢6 hiéu lye

’l:ht,rc hién quy dinh tai Khoan 3 Diéu 47 cua Luat Ky két, gia nhép va thuc
hién diéu wée quoc té€ nam 2005, B Ngoai giao tran trong thong bao:

Théa thugn Hop tdc vé gido duc va dao tao gitta Chinh phti nude Céng hoa
xd hoi chu nghia Viét Nam va Chinh phu O-xtrdy-li-a, ky tai Ha Noi ngdy 24 théng
10 ndm 2013, ¢4 hiéu lic ké tir ngay 24 thang 10 nim 2013.

Bo Ngoal giao trén trong giri Ban sao Hlep dinh theo quy dinh tai Piéu 68
ctia Luit néu trén./. Mol

Noinhgn: ‘ TL. B) TRUONG
- Vin phdng Quéc hoi (dé bio cdo); KT. V{ TRUGNG
- Vin phong Chi tich nirée (dé bio cdo); VU LUA LAP VA PIEU UGC QUOC TF,

- Van phong Chinh phii (dé bao cdo);

- Phong Céng bao, VPCP (d& ding Cang bio),

- Cac Bé: Gido duc va Dio tao, Tai chinh, Tu phip,
Lao dong — Thuong binh va X& héi;

- Vu DNA, BNG; )

- Dai sir quan Viét Nam tzi O-xtréy-li-a;

- Luw: LPQT (2).

Et TRUGNG

n Vian Ngw



THOA THUAN HQP TAC
VE GIAO DUC VA PAO TAO
| GIUA
CHINH PHfJ CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA

___ ___CHINHPHU O-XTRAY-LI-A

Chinh phu Coéng hoa x& héi chi nghia Viét Nam va Chinh pht O-xtriy-li-a
(sau day goi riéng la “Bén” va goi chung la “hai Bén™) d4 thoa thuan nhu sau:

MUC TIEU CHUNG

1. Thoa thuan nay thay thé cho Thoa thusn hop tac vé gido duc va dao tao
gitta Chinh phu Cdng hoa x& héi chti nghia Viét Nam va Chinh phu O-
xtray-li-a ky tai Melboumne ngay 28 thang 2 nam 2008.

2. Thoa thuén nay tao khudén khd cho céc chuong trinh hop tac cu thé vé

gido duc va dio tao dé hai bén cliing xem xét trén co s& hop tac 1au dai va

‘bén ving, trao ddi va cung c6 loi. Thoa thuin nay khong ¢6 rang bude
phép 1y gi vé quyén loi va nghia vu cia hai Bén.

KHUON KHO HQP TAC

3. Hai Bén cb gfing khuyén khich va tao diéu kién thuan loi theo quy dinh
ctia phép luét cta hai bén, cho viée ting cuong tiép xic va hop téc gilta
cdc co quan chinh pht, cic co s& gido duc va dao tao, cic t6 chirc, co
quan nghién ctru va cic co quan khéc cia Viét Nam va O-xtray-li-a dé
tién hanh cac hop tac. Pic biét, O-xtray-li-a s& diy manh diéu phdi cac
hoat déng tru tién cia cac co s¢ gido duc va dao tao ctia O-xtray-li-a tai
Viét Nam.

4. Dé thyc hién Thoa thuan nay, c6 thé bao gdbm nhimg thoa thuan cu thé vé
cac Iinh vuc hop tac, thi tuc tién hanh, xtr Iy van d& sé hiru trf tué lién
quan té1 cac chuong trinh duoc phat trién trong khuén khd Thoa thuin
nay; ciing nhu vn dé tai chinh va céc van d& lién quan khac.




Moi hoat dong hop tac theo Thod thuén nay s& dugc tiénhhe‘mh phu hop
v6i ludt phép va cdc quy dinh hién hanh cta Viét Nam va O-xtray-li-a.

. MBdi bén cam két tao diéu kién thuan loi cho viée xuat nhip khau thiét bi

giao duc va xuét nhdp canh nhan su gido duc cta bén kia va cling tao
diéu kién cho phia bén kia ti€p xtc véi céc co s&, cac s6 liéu va céc tai
liéu lién quan téi cac hoat dong hop tac trong khudn kho cta Thoa thuédn
nay, theo quy dinh ctia phap luat mdi Bén.

r

Hop tac theo Thoa thuén ne‘ty bao gbm:

a. trao ddi gifra tit ca cac co s6 gido duc trong hé théng gido duc
qubc dan: cic co s& gido duc dai hoc, céc trudng trung cp
chuyén nghiép va dao tao nghe céc trudng trung hoc phd théng,
trung hoc co sé, tiéu hoc va mam non;

b. trao doi chuyén gia, cdn b quan ly gido duc, gido vién va sinh
vién trong nhiing linh vyc Hai Bén clng uru tién;

c. trao d6i tai liéu giang day, chuong trinh giang day va thong tin;
hop tac xay dung chuong trinh giang day; va xudt ban cic tai liéu
hodc ban ban quyén xuat ban; :

d. trao dbi kinh nghiém trong viéc phat trién nguon n_han luc nhu he
thong théng tin thi truong lao dong, du bao nhu cu phét trién
nguodn nhén lyc -

e. trao d6i thong tin vé hé théng va chuin gido duc dio tao, bao
gom céc thong tin lién quan téi viéc hiéu va danh gla cac loai
bang cap cho ca muc dich gido duc va muc dich sir dung lao
dong & mdi nudc;

f. trao doi théng tin vé& co hdi hoc tap nghién ciru tai mbi nude cho
cong dan cia nudce kia;

g. phat trién hop tdc dao tao, ngh1en ctru phét trién, chuyen g1a0
cong nghé va hop tac lién két gitra cac truong, va cac cap phu

hop;




8.

9.

~ h.

xdy dung cdc khoa hoc mang tinh chat bac ciu tao diéu kién cho
cong déan ctia moi nudce c6 theé duge cac co sd gido duc ctia nude
bén kia nhén vao hoc & cap hoc phu hop;

cung nhau 1ap ké hoach va thuc hién chuong trinh va céc du an;
cling didu phéi cac hoat déng wu tién trong nhiing linh vue do hai
bén ddng v;

turong tac thdng qua cac cude gap gd, hdi nghi, hoi thao; va

_cac hinh thirc hgp tac khac ve gido duc va dao tao-ma hai bén- - |}

cting dong .

CAC LINH VUC HQP TAC

Pé dat dugc cac muc tiéu trén va cac hinh thirc hop tac, mdi bén cé thé

d& nghi céc linh virc hop tc hai bén ciing c¢6 loi dé bén kia xem xét.

Céc linh vuc hop tdc dugc xac dinh 14 céc linh vue wu tién bao gém:

a.

khuyén khich phat trién chuong trinh hop tic dé cung cép dao
tao sau dai hoc cho giang vién dai hoc va cao dang Viét Nam
trong dai han;

. hop tac va chia sé thong tin v& dao tao va bdi dudng can b quéan

1y gido duc va cén by hanh chinh;

khuyén khich hop téc dio tao gido vién bao gdm céng téc chuan
bi, ndng cao trinh dg, dao tao lai cua doi ngti gido vién hién thoi,

@30 tao tir xa & tAt ca cac bac hoc, bao gdm tai lidu cac khod hoc,
phuong phéap su pham va phuong thirc giang day;

ldlgyén khich hop tic va phat trién trong linh vuc gidng day
Tiéng Anh;

trao ddi thong tin vé hé thong dam bao chit luong bao gom qui
trinh kiém dinh, c4c tiéu chudn danh gia, dao tao kiém dinh vién

khuyén khich hogp tac gilta nganh va céc truong dao tao nghé
" nham dao tao cdng nhén k¥ thuat chat luong cao;




10.

11,

12.

13.

14,

h. hop tac nghién ctru va phat trién;

1. trao do6i sinh vién, nghién ctu vién va cac chuyén gia hoc thuat
gilta hai nudc;

j- giao duc danh cho céc dan toc thi€u so;

, \ e A “a , Y TP .
k. dam bao chat lugng bao gom viéc danh gia tien b cuia sinh vién,
cac tiéu chuan danh gid chat lugng, viéc kiém dinh chat lugng
cac co s& gido duc va hé thong bao cdo thuc hién;va
1. cac linh vuc hop tac vé giao duc va dao tao khac do hai bén cung
dong y.

CAC PON VI THAM GIA

Hop tdc vé gido duc va dao tao theo Thoa thun nay bao gdm hop tac
gitra cac co quan chinh phu va phi chinh phi dugc hai bén cing dong v,
va 6 su diéu phéi va trao dbi théng tin giira hai Bén.

TAI TRQ

Chi phl cho céc hoat dong hop tac s& dugc tai trg trén co sé hai bén cung
quyet dinh. TAt ca cac hoat dong hop tac trong khuén khd Thoa thuan
nay déu phu thudc vao kha ning cung cép kinh phi.

TRIEN KHAT

Hai Bén chuén bj cac thoa thuan chi tiét vé& thuc hién va phét trién cac
chucmg trinh cu thé théng qua con dudng ngoai giao, gip g, trao dbi
cong van hodc cic hinh thirc khdc. Mdi bén sé& chiu trach nhiém diéu
phéi viéc trién khai cdc ké hoach va chuong trinh clia phia minh.

Co quan chju trach nhiém thay mat cho Chinh phti Céng hoa X& héi Chu
nghta Viét Nam 1a B6 Gido duc va Dao tao, chiu trach nhi¢m diéu phdi

' viéc trién khai cac chuong trinh v& phia Viét Nam.

Co quan chiu trach nhiém chinh thay mit cho Chinh phu O—Xtray-h -ala
B6 Gido duc O-xtray—h-a, chiu trach nhiém diéu pho1 viéc trién khai céc

~chuong trinh v& phia O-xtray-li-a.




—

15. Hai Bén s& ho'p tac dé trién khai Thoa thuan nay thong qua su dai dién
trong nude, tai noi ¢ thé, bao gém co quan gido duc quéc té O- xtray-h a
tal Dai sir quan O-xtray-h a tai Viét Nam, va nhimg trao doi va cac doan
lam viéc dén mdi nude.

TU VAN Y KIEN

16. Hai Bén s€ cung tu van y kién theo dé nghi cia moi Bén vé bat ky van dé
gl co lién quan dén cac diéu khoan cta Thoa thuan nay. Moi bat dong néy

quyet thong qua thuong lugng trén tinh than hop tac va tin tuéng lan
nhau.

17. Thoa thuén nay s€ c6 hiéu lyc ké tir ngay ky va c6 gié trj trong vong nam
(05) nam keé tir ngay ky.

18. Thoa thuan nay c6 thé duoc sira dbi hoic gia han khi hai Bén ciing nhét
tri hodc c6 thé chidm dirt hiéu luc sau séu thang ké tir ngay ma mot trong
Hai bén théng bao cho phia Bén kia bang van ban quyét dinh chdm durt
hiéu Iuc.

Vi su ching kién ¢ day, nhirng nguoi ky tén dudi day, duoc su iy quyén day
dua cua chinh phu cua minh, di ky Thoéa Thuén nay.

Thoa thuén hop tac nay dugc ky tai Ha Noi vao ngay 24 thang 10 ndm 2013,
dwoc lam thanh hai ban gdc, bang tiéng Anh va tiéng Viét, co gia tri ngang

sinh trong-quatrinh-giai thich hodc thiuc hi¢n Thoé thuan nay s€ dugc 5141"' e

nhau.
THAY MAT - THAY MAT_
CHINH PHU CONG HOA XAHQI ~ CHINH PHU O-XTRAY-LI-A
CHU NGHIA VIET NAM |
Moo —~—
{ PHAM VU LUAN ‘ HUGH BORROWMAN
BO TRUONG BQ GIAO DUCVA  DPAISU O-XTRAY-LI-A TAI
DPAO TAO VIET NAM

[N




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON COOPERATION IN EDUCATION AND TRAINING

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA
AND

- THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

The Government of Australia and the Government of the Socialist Republic
of Viet Nam (hereinafter referred to as "the Participants") have reached the
following understandings:

GENERAL OBJECTIVES

1. This Memorandum of Understanding replaces the Memorandum of
| Understanding on Cooperation in Education and Training between the
Government of Australia and the Government of the Socialist Republic of
Viet Nam signed in Melbourne on 28 February 2008.

2. This Memorandum of Understanding provides the framework within
which detailed proposals for programs of cooperation in education and
training are to be jointly considered between the Participants on the basis
of long and sustainable cooperation, reciprocity and mutual benefit. This
Memorandum of Understanding does not create legally binding rights or
obligations.

l FRAMEWORK

3. The Participants will endeavour to encourage and facilitate, as
appropriate, the development of contacts and cooperation between
government agencies, education and training institutions, organisations,
research bodies and other entities within Australia and Viet Nam, and the

i - conclusion of arrangements between such bodies for the conduct of

cooperative activities. In particular, Australia will facilitate the

coordination of targeted activities of Australian education and training
institutions in Viet Nam.




Specific arrangements implementing this Memorandum may cover the
subjects of cooperation, procedures, treatment of intellectual property
relating to programs developed under this Memorandum, funding and
other appropriate matters.

Cooperative activities under this Memorandum will be subject to the
respective laws and regulations of Australia and Viet Nam.

" In order to promote cooperation under this Memorandum, each
Participant will endeavour to facilitate the prompt entry into and exit of

~the other Participant’s- personnel and- education equipment from- its— |§

territory. This includes providing the other Participant with access to
relevant institutions, data and materials, where appropriate.

FORMS OF COOPERATION

Cooperatioh under this Memorandum may include:

a) exchanges between education institutions in national education
systems: higher education, research bodies, teacher training
institutions, technical and vocational training institutions, early
childhood schools, primary and secondary schools;

b) exchanges between experts, educational managers and
administrators, researchers, teaching staff and students in areas of
mutual priority;

c) exchange of teaching and curriculum materials and information;
collaboration on curriculum development; and joint publication of
materials or sale of rights;

d) exchanging experience in human resource development including
information on labor market, information systems and labour
demand forecasting;

e) exchange of information on education and training systems and
standards in each country, including information relevant to
interpretation and evaluation of qualifications for educational and
employment purposes;

1) exchange of information on study opportunities in each country for
nationals of the other:

g) development of collaborative training, joint research and
development, technology transfer and joint ventures between




appropriate authorities and institutions;

h) development of appropriate bridging courses to facilitate entry by
nationals of one country to institutions of the other at appropriate
levels;

i)  joint planning and implementation of programs and projects and
joint coordination of targeted activities in mutually determined
fields;

j)  interaction through meetings, conferences and symposia; and

k) other forms of education and training cooperation as may be

‘mutually determined.

" FIELDS OF COOPERATION

In order to pursue the above objectives and forms of cooperation, either
Participant may propose fields of cooperation of mutual benefit for
consideration by the other Participant.

Fields of cooperatiori identified as priority areas include the following:

a) encouraging the development of a programme of cooperation to
provide postgraduate training to Vietnamese un1ver51ty and college
lecturers over the longer term;

b) cooperating and sharing best practice in strengthening training and
improving capacity for educational management staff and
administrators; o

c) encouraging cooperation on teacher education including initial
preparation and upgrading and retraining of existing teachers;

d) distance education at all levels, including course materials,
pedagogy and modes of delivery;

e) encouraging collaboration in English language training development
and delivery;

f) exchange of information on quality assurance systems including
accreditation procedures, assessment standards and accreditor
training;

g) encouraging collaboration between industry and vocational
institutions for training skilled technical workers; ' '

h)  cooperative research and development;




10.

11.

12.

13.

i}  mobility of students, researchers, and academics between the two
countries;

j)  education for minority population groups;

k) quality control, including assessment of student progress, course
standards, accreditation of providers and performance reporting; and

1)  other fields of education and training cooperation as may be
mutually determined. :

Education and training cooperation under this Memorandum includes
cooperation between government and non-government institutions.

Arrangements can be developed by individual institutions with the mutual

consent of the Participants involved: these arrangements may determine
the coordination and exchange of information amongst the Participants.

FUNDING

The costs of cooperative activities will be funded as mutually determined.
All cooperative activities under this Memorandum will be subject to the
availability of funds.

IMPLEMENTATION

The Participants will make detailed arrangements for the implementation
and development of specific programs through diplomatic channels,
meetings, exchanges of letters or other instruments. Each Participant will
be responsible for coordinating the implementation of plans and
programs.

The principal responsible government ministry on behalf of the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam is the Ministry of
Education and Training, which will be responsible for coordinating the
implementation of programs for Viet Nam.

14.The principal responsible government ministry on behalf of the
Government of Australia is the Department of Education, which will be
responsible for coordinating the implementation of programs for
Australia. |




15.The Participants will work together to implement this Memorandum
through in country representation where possible including Australian
Education International Vietnam at the Australian Embassy in Vietnam;
and exchanges and delegation visits to each country.

CONSULTATIONS

16. The Participants will consult together upon request of either Participant
regarding any matter relating to the terms of the Memorandum and any
difficulties or misunderstandings which may arise will be resolved
through diplomatic channels in a spirit of cooperation and mutual trust.

17. This Memorandum will come into effect upon signature and will remain in
effect for five years from the date of signature.

18. This Memorandum may be modified or extended by mutual determination
of the Participants and may be terminated by either Participant by giving
six months' written notice to the other Participant.

In witness thereof, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Memorandum of Understanding.

Signed in Hanoi on 24™ October 2013 in two originals, each in the English and
Vietnamese languages, all texts are equally valid.

FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC
OF VIET NAM

_ Moe

. PHAM VU LUAN
MINISTER FOR EDUCATION
AND TRAINING

FOR THE GOVERNMENT OF
AUSTRALIA

HUGH BORROWMAN

AUSTRALIAN AMBASSADOR
TO VIETNAM




BO NGOAI GIAO
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Noi nhin:

- Vin phong Quéc hoi (de bio cdo);

- Viin phong Chu tich nwéc (dé bao cho);

- Vian phong Chinh phi (d€ bdo cdo);

- Phong Cong béo, VPCP (dé ding Cong bao);

- Céc B§: Gido duc va Dao tao, Tai chinh, Tu phép,
" Lao dong — Thuong binh va Xa hQI

- VuDNA, BNG;

- Dai sir quan Viét Nam tai -xtray-h-a;

- Luu: LPQT (2).

SAO Y BAN CHINH
Ha N¢i, ngay 18 thang 11 nam 2013 |

TL. BQ TRUONG
KT. VU TRUONG
VU LUAT PHAP VA BIEU UGC QUOC TE




